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آ اََصََابََ قََوْْمََ نُوُحٍٍ  كُُمْْ مِِثْْلُُ مَٓ� ٓي اََنْْ يُصُ۪۪يبَـَ كُُمْْ شِِقََا�ق۪ٓ َ وََيَاَ قََوْْمِِ لَاا يَجَْْرِِمََنَّـ�
كُُمْْ بِِبََع۪۪يدٍٍ ﴿89﴾ اََوْْ قََوْْمََ هُُودٍٍ اََوْْ قََوْْمََ صََالِحٍِۜ�ۜ وََمََا قََوْْمُُ لُوُطٍٍ مِِنْـْ

89 “- Ey kavmim, sakýn bana karþý düþmanlýðýnýz, 
Nuh kavminin veya Hûd kavminin veya Sâlih kavmi-
nin baþlarýna gelenler gibi, size de bir musibet, bir belâ 
getirmesin. Lût kavmi de zaman, mekân ve davranýþ-
larý itibariyle sizden uzak deðildir” dedi.

ي رََح۪۪يمٌٌ وََدُدٌوٌ ﴿90﴾ َ رََبّ۪�۪ َ تُوُ�بُٓوٓا اِِلَيَْْهِۜ�ۜ اِِنَّ� كُُمْْ ثُمَُّ� َ  وََاسْْتَغَْْفِِرُُاو رََبَّـ�
90 “- Günahlarýnýzdan dolayý Rabbinizden baðýþlan-

ma, koruma kalkanýna alýnma dileyin, sonra isyandan, 
günah iþlemekten vazgeçerek, tevbe edip, ona itaate 
yönelin. Benim Rabbim çok merhametlidir, sevgisi çok 
yüksektir.”

ا تَقَُُولُُ وََاِِنَّ�اَ لَنَََرٰٰيكََ ف۪۪ينََا ضََع۪۪يفًاًۚۚ  َ  قََالُوُا يَاَ شُُعََيْْبُُ مََا نَفَْْقََ�هُ۬۬ كََث۪۪يرًاً مِِمَّ�
آ اََنْْتََ عََلَيَْْنََا بِِعََز۪۪يزٍٍ ﴿91﴾ ۘ وََمَٓ� وََلَوَْْلَاا رََهْْطُكََُ لَرَََجََمْْنََاكَۘ�

91 Onlar:
“- Ey Þuayb, söylediklerinden bir çoðunu anlamýyoruz. 

Seni de içimizde çok zayýf, aciz biri olarak görüyoruz. 
Eðer itibarlý kabilen, güçlü birkaç akraban olmasaydý, 
seni taþlayarak öldürürdük. Bizim üstümüzde güçlü, 
kuvvetli, otoriter biri de deðilsin” dediler.

آءََكُُمْْ ظِِهْْرِِيًّ�ۜاۜ  �ۜ وََتَّا�خَََذْْتُمُُُوهُُ وََ�رَٓ كُُمْْ مِِنََ اللّٰهِۜ�� ُ عََلَيَْـْ ٓي اََعََزُّ�  قََالََ يَاَ قََوْْمِِ اََرََهْْ�ط۪ٓ
ي بِِمََا تَعَْْمََلُوُنََ مُُح۪۪يطٌٌ ﴿92﴾ َ رََبّ۪�۪ اِِنَّ�

92 Þuayb:
“- Ey kavmim, benim itibarlý kabilem, güçlü birkaç ak-

rabam sizin üzerinizde Allah’tan daha mý müessir, daha 
mý güçlü, daha mý deðerli ki, Allah’ý kulak arkasý ede-
rek, unutarak hesaba katmýyorsunuz. Benim Rabbim, 
iþlemeye de-vam ettiðiniz amelleri, davranýþlarýnýzý il-
miyle kudretiyle abluka altýna almýþtýr” dedi.

ۙ مََنْْ يَاَْْت۪۪يهِِ عََذََبٌٌا  ي عََامِِلٌۜ�ۜ سََوْْفََ تَعَْْلَمَُُو�نَۙ  وََيَاَ قََوْْمِِ عْْامََلُوُا عََلٰٰى مََكََانَتَِِكُُمْْ اِِنّ۪�۪
ي مََعََكُُمْْ رََق۪۪يبٌٌ ﴿93﴾ ۜ وََرْْاتَقَِِ�بُٓوٓا اِِنّ۪�۪ يُخُْْز۪۪هِِي وََمََنْْ هُُوََ كََاذِِبٌۜ�

93 “- Ey kavmim, terketmediðiniz hayat tarzýnýzý, ik-
tidarýnýzý yaþamaya devam edin, bütün imkânlarýnýzla 
elinizden geleni yapýn. Ben de bilinçli olarak görevimi, 
yapmaya devam edeceðim. O rezil rüsvay edecek azâbýn, 
kime geleceðini, yalancýnýn kim olduðunu yakýnda bi-
lip anlayacaksýnýz. Siz asýl, davranýþlarýnýzýn nasýl bir 
sonla biteceðine bakýn! Ben de sizinle beraber o günü 
gözlüyorum.” dedi.

َا  يْْنََا شُُعََيْْبًاً وََلَّا�ذَ۪۪ينََ اٰٰمََنُوُا مََعََهُُ بِِرََحْْمََةٍٍ مِِنَّ� َ آءََ اََمْْرُُنَاَ نَجََّ� ا �جَٓ َ  وََلَمََّ�
﴾94﴿ ۙ يْْحََةُُ فََاَصَْْبََحُُوا ف۪۪ي دِِيَاَرِِهِِمْْ جََاثِمِ۪۪ي�نَۙ َ وََاََخََذََتِِ لَّا�ذَ۪۪ينََ ظََلَمَُُوا صَّلا�

94 Planýmýz, azâbýmýz gerçekleþirken, Þuayb ve onun-
la birlikte iman edenleri, tarafýmýzdan bir rahmetle kur-
tardýk. Þiddetli bir gürleme halinde âni bir darbe hak-
sýzlýk edenlerin, zulmedenlerin iþini bitirdi. Sabahleyin 
yurtlarýnda yere çarpýlarak çakýlýp kalanlar oldular.

 كََاَنَْْ لَمَْْ يَغَْْنََوْْا ف۪۪يهََۜاۜ اََلَاا بُعُْْدًاً لِمََِدْْيَنَََ كََمََا بَعَِِدََتْْ ثَمَُُو�دُ۟۟ ﴿95﴾
95 Sanki o topraklarda, hiç yaþamamýþ, hiç güzel gün 

görmemiþ gibiydiler. Semûd kavminin, Allah’ýn rah-
metinden, korumasýndan uzak olduðu gibi, Medyen 
halkýnýn da O’nun rahmetinden, korumasýndan uzak-
laþtýrýlmasýndan ibret alýn.

﴾96﴿ ۙ  وََلَقَََدْْ اََرْْسََلْْنََا مُُوسٰٰى بِِاٰٰيَاَتِنََِا وََسُُلْْطََانٍٍ مُُب۪۪ي�نٍۙ
H  96 Mûsâ’yý da, âyetlerimizle, mûcizelerimizle, apaçýk 
bir ferman ile, ilâhî bir yetki ile özgürce sorumluluklarýný 
yerine getirmek üzere Rasül olarak gönderdik.

آ اََمْْرُُ فِِرْْعََوْْنََ بِِرََش۪۪يدٍٍ ﴿97﴾ ۚ وََمَٓ� وٓا اََمْْرََ فِِرْْعََوْْ�نَۚ ئِِ۬ه۪۪ فََاتَّ�بَََ�عُٓ  اِِلٰٰى فِِرْْعََوْْنََ وََمََلَا۬�
97 Firavun’a, devlet büyüklerine ve kodamanlarýna 

gönderdik. Kodamanlarý da dahil tebaasý Firavun’un 
düzenine tâbi oldu. Halbuki Firavun’un idaresi, aldýðý 
kararlar, hükümet þekli, mâkul, doðru, hayýrlý, düzenli, 

huzurlu deðildi, aydýnlatýcý, yol gösterici, 
rehberlik edici bir yönetim 

hiç deðildi.


